








Nasciamo nel 2001 e siamo una realtà altamente dinamica e versatile. 
Siamo attivi nel settore degli impianti tecnologici, enologici/alimentari e 
gas tecnici e siamo un team di professionisti specializzati in ogni tipologia 
di impianto. Ci proponiamo di favorire il successo dei nostri clienti.

We are a highly dynamic and versatile company which started in 2001. 
We are active in the sectors of technological, oenological/food systems 
and technical gas. We aim to foster the success of our customers through 
a team of professionals specialized in every type of systems.

UNA REALTÀ DINAMICA / A DYNAMIC REALITY



Putting the person as the priority 
for strategic orientation towards 
partnership.

Mettere la persona al centro per 
l’orientamento strategico alla 
partnership.



MISSION / MISSION
Essere la squadra che diffonde positività nell’ambiente di lavoro trasmettendo con 
determinazione la coerenza e la passione nell’aiutare i clienti nel trovare soluzioni 
semplici ed efficaci crescendo la partnership sempre più ambiziosa donando 
benessere per la collettività.

To be a team who promotes positivity in the work atmosphere through determination, 
coherence and passion in helping clients to find simple yet effective solutions. Growing 
in more ambitious partnership providing well-being in the group.

VISION / VISION
Essere il modello umano di eccellenza e professionalità proattiva per crescere la 
leadership etica e ambiziosa all’interno dell’organizzazione aziendale e costruire la 
partnership utile alla realizzazione delle reciproche prospettive.

To be proactive human models of excellence and professionalism to develop ethical 
leadership and ambition within the company organization and to construct meaningful 
partnership in the realization of reciprocal prospective.

VALORI AZIENDALI / COMPANY VALUES
Ambizione, passione, etica, determinazione. Sono i valori ai quali ci ispiriamo.

Ambition, passion, ethics and determination are the values that inspire us.





officina interna per realizzazione 
impianti personalizzati

reperibilità sul posto h24
24h onsite assistance

manutenzioni programmate
scheduled maintenance

assistenza post vendita
after-sale service

reperibilità telefonica h24
24h telephone assistance

turnkey design

internal worshops for realization 
of personalized systems

progettazione 
chiavi in mano

SERVIZI 
SERVICES



Progetto ricco di stimoli è la realizzazione, 
degli apparati impiantistici meccanici ed elettrici 
nelle logistiche avanzate, nel settore civile e 
residenziale.

Stimulating project is the fulfillment of mechanical 
and electrical plant systems in advanced logistics 
in the civil and residential sectors.



IMPIANTI 
TECNOLOGICI: 

INDUSTRIALI E CIVILI

TECHNOLOGICAL SYSTEMS: 
INDUSTRIAL AND CIVIL



Alcuni esempi di costruzioni: impianti termici di 
riscaldamento, circuiti frigoriferi, impianti idrici sanitari, 
impianti ad uso antincendio con rete idranti e sprinkler 
con relative centrali di pompaggio e di riserva idrica, 
impianti di condizionamento a mezzo condotte di 
areazione, unità ventilanti estrattori e recuperatori di 
calore, installazione impianti VRV e VRF.

Some example of constructions: Thermal and heating 
systems, refrigerator circuits, sanitary water systems, 
fire prevention systems with hydrants and sprinkler 
networks with relative pumping stations and water 
reservoirs, air conditioning systems by means of 
ventilation ducts, ventilation units, extractors and heat 
recovery units, installation of VRV and VRF systems.





L’esperienza pluriennale maturata nella 
realizzazione di impianti di filtrazione vino e 
acqua, ci ha portato a sviluppare e perfezionare 
impianti per uso alimentare.

The many years of experience gained in the 
construction of wine and water filtration has led 
us to develop and to perfect systems for food 
use.



IMPIANTI ENOLOGICI 
E ALIMENTARI

OENOLOGICAL 
AND FOOD SYSTEMS



Servizi: realizzazione impianti presso la nostra 
officina, realizzazione tubazioni presso i nostri 
clienti, personalizzazioni su progetti dei clienti, 
prefabbricazione di componenti d’impianto. Su 
richiesta possiamo rilasciare la dichiarazione M.O.C.A. 
(materiali ed oggetti a contatto con gli alimenti).

Services: systems construction in our workshop, on 
site piping construction, personalization if client’s 
projects, prefabrication of system components. Upon 
request, we issue certification of M.O.C.A (Food 
contact material use compliance certificate).





Il settore dei gas tecnici è l’area che 
principalmente ci ha permesso di crescere negli 
anni in modo costante. Le lunghe collaborazioni 
con le principali ditte del settore hanno rafforzato 
la nostra convinzione che la partnership tra 
aziende è fondamentale.

The technical gas sector is the area which 
allowed us to grow constantly through the years. 
Long collaboration with major companies in the 
sector strengthened our belief that partnership 
among companies are fundamental.



IMPIANTI GAS TECNICI 
E GENERATORI GAS 

PER ANALISI LABORATORIO

TECHNICAL AND GENERATOR 
GAS SYSTEMS FOR 

LABORATORY ANALYSIS



L’impiantistica in questo ambito tocca molteplici 
realtà: industria, laboratori, ristorazione, chimica e 
tutto quanto riguarda le attività dove il gas tecnico/
puro viene impiegato.

Altro settore che ci contraddistingue e ci diversifica è 
quello dei generatori utilizzati nel laboratori di analisi, 
prevalentemente indirizzati verso gli spettrometri di 
liquido massa e gas cromatografia. 

The systems engineering in this area covers multiple 
realities: industry, laboratory, catering, chemistry and 
all activities where technical/pure gas is used.

Another sector that distinguishes and diversifies us is 
the generators used in the laboratory analysis, mainly 
directed towards liquid mass and gas chromatography 
spectrometers





CERTIFICATIONS

•	 Certification Fgas 
•	 Attestation Soa

•	 Trained confined-space staff 
•	 Trained staff on fire-prevention 
•	 Trained workers in hazardous 

environments 
•	 Work at height 
•	 Trained first aid staff

Licenses 
•	 BPS Brazing procedure 
•	 WPS Welding procedure 
•	 TIG (Tungsten Inert Gas)

Constant growth with the following trainings 
to satisfy the needs of our clients

CERTIFICAZIONI

•	 Certificazione Fgas
•	 Attestazione Soa

•	 Addetti Spazi confinati
•	 Addetti antincendi
•	 Addetti lavori in ambienti a rischio 

esplosioni
•	 Lavori in quota
•	 Addetti primo soccorso

Qualifiche di saldatura
•	 BPS procedura brasatura
•	 WPS procedura saldatura
•	 TIG

Crescita costante con conseguente 
formazione per soddisfare sempre più le 
esigenze dei nostri clienti



“The only way to do great work is to love what you do”

Cit. Steve Jobs

“L’unica maniera per fare un eccellente lavoro è amare ciò che fai” 

Cit. Steve Jobs
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